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СПОСОБИ МОВЛЕННЄВОГО ВПЛИВУ  
ПІД ЧАС ДІЛОВОГО СПІЛКУВАННЯ

METHODS OF SPEECH INFLUENCE  
IN BUSINESS COMMUNICATION

Стаття присвячена вивченню способів мовленнєвого впливу, які використовуються під час ділового 
спілкування. Ділове спілкування в сучасному світі є надзвичайно важливою складовою успішної комунікації 
в бізнесі та інших сферах життя. Ця стаття ставить за мету дослідити способи мовленнєвого впливу, 
які можуть бути використані в діловому спілкуванні, і визначити їхні впливові чинники на результатив-
ність комунікації. Актуальність дослідження визначається кількома ключовими аспектами: ефективність 
комунікації, розвиток міжособистісних навичок, сприяння успішній бізнес-діяльності та зростання рівня 
освіти. У статті надано загальний огляд способів мовленнєвого впливу під час ділового спілкування, оскіль-
ки вони допомагають досягати цілей, переконувати співрозмовників та створювати позитивні враження. 
До основних способів мовленнєвого впливу належать аргументація, риторичні фігури та емоції. Автор 
статті наголошує, що правильно побудовані аргументи можуть переконати співрозмовника та вплинути 
на його рішення. Риторичні фігури розглядаються у статті як прийоми, за допомогою яких мовець на-
магається зробити своє мовлення більш виразним і переконливим. Крім того, на думку автора, риторичні 
фігури допомагають залучити увагу аудиторії, підкреслити важливість певних ідей і створити емоційний 
зв’язок із слухачами. Автор зазначає, що не менш важливою в процесі мовленнєвого впливу є роль емоцій, 
які в діловому спілкуванні мають значний вплив на результати комунікації, створюючи сприятливу або 
напружену атмосферу в професійному оточенні, тому важливо розуміти, як емоції впливають на ділове 
спілкування і як правильно керувати ними для досягнення успіху. У статті зазначається, що розуміння за-
значених способів мовленнєвого впливу та їхнє правильне застосування може покращити ефективність 
комунікації в діловому спілкуванні.

Ключові слова: ділове спілкування, мовленнєвий вплив, аргументація, риторика, емоції.

The article is devoted to the study of the methods of speech influence used in business communication. Business 
communication in the modern world is an extremely important component of successful communication in 
business and other spheres of life. This article aims to investigate the ways of speech influence that can be used 
in business communication and to determine their influential factors on the effectiveness of communication. 
The relevance of the study is determined by several key aspects: communication effectiveness, development of 
interpersonal skills, promotion of successful business activities and growth of the level of education. The article 
provides a general overview of the ways of speech influence in business communication, as they help to achieve 
goals, convince interlocutors and create a positive impression. The main ways of speech influence include 
argumentation, rhetorical figures and emotions. The author of the article emphasize that properly constructed 
arguments can convince the interlocutor and influence his/her decision. Rhetorical figures are considered 
in the article as techniques by which a speaker tries to make his speech more expressive and convincing. In 
addition, according to the author, rhetorical figures help to attract the attention of the audience, emphasize the 
importance of certain ideas and create an emotional connection with the listeners. The author note that no less 
important in the process of speech influence is the role of emotions, which in business communication have a 
significant impact on the results of communication, creating a favorable or tense atmosphere in a professional 
environment, so it is important to understand how emotions affect business communication and how to properly 
manage them to achieve success. The article notes that understanding these ways of speech influence and their 
correct application can improve the effectiveness of communication in business communication. 

Key words: business communication, speech influence, argumentation, rhetoric, emotions.
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Постановка проблеми. У сучасному світі 
ділове спілкування є неодмінною складовою 
успішності в бізнесі та інших сферах профе-
сійної діяльності. 

Комунікація у діловій сфері є процесом 
обміну інформацією між людьми з метою 
досягнення спільних цілей [4, с. 45]. Вона 
ґрунтується на різноманітних аспектах, 
з-поміж яких слід виокремити мовленнєвий, 
котрий відіграє важливу роль у впливі на 
співрозмовників. Мовлення – це один із най-
важливіших інструментів спілкування, адже 
воно дозволяє людям обмінюватися думками, 
ідеями та почуттями [1; 11; 13]. 

В контексті ділового спілкування виника-
ють різноманітні ситуації, де мовленнєвий 
вплив стає ключовим чинником. Однак важ-
ливо пам’ятати, що спосіб висловлювання 
має величезний вплив на сприйняття інфор-
мації та переконання аудиторії. У діловому 
спілкуванні він може набувати різних форм, 
таких як переконування, вплив на прийняття 
рішень, підтримка ініціатив, а також уник-
нення конфліктів і збереження гармонії в 
комунікації. 

Розуміння ефективних стратегій та технік 
мовленнєвого впливу може сприяти покра-
щенню результатів ділового спілкування та 
досягненню поставлених цілей.

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Способи мовленнєвого впливу під час 
ділового спілкування – це важлива тема, яка 
вивчається в рамках лінгвістики, психології 
та комунікаційних наук. Вітчизняна дослід-
ниця О. М. Бєляєва досліджувала структуру, 
види, форми та перешкоди у мовленнєвій 
комунікації [1]. Комунікативну діяльність в 
державному управлінні вивчала Н. М. Драго-
мирецька [4]. Розвідки Л. О. Калмикової при-
свячені розвитку комунікативної особистості 
в умовах смислової взаємодії [6]. Зі свого боку, 
Л. В. Засєкіна та Ю. А. Цьось досліджували 
аргументацію як вираження комунікативно-
мовленнєвих стилів особистості [5]. У робо-
тах О. А. Решетило розглядаються мовленнєві 
тактики ділового спілкування [10], а у дослі-
дженнях В. А. Шевчук – способи впливу на 
сприйняття інших у процесі ділового спілку-
вання [11]. Колектив авторів під керівництвом 
І. І. Cєрякової досліджує комунікативні стилі 
крізь призму інтерсуб’єктивності [15]. Фунда-
ментальними дослідженнями у цьому напрямі 
є монографії «Мовна інженерія: методологія, 
теорія, практика» [9] та «Комплекс маркетин-
гових комунікацій у стратегічному управлінні 
маркетинговою діяльністю підприємства» [7].

Попри значний доробок вітчизняних 
науковців, вивчення способів мовленнєвого 

впливу під час ділового спілкування потребує 
подальших досліджень, що визначило акту-
альність цієї розвідки.

Формулювання цілей статті. Мета статті 
полягає у дослідженні способів мовленнєвого 
впливу, які можуть бути використані в діло-
вому спілкуванні, і визначенні їхніх впливо-
вих чинників на результативність комунікації.

Виклад основного матеріалу. Спілкую-
чись, люди намагаються переконати, впли-
вати на рішення та досягати своїх цілей. Для 
цього вони використовують різні стратегії та 
способи мовленнєвого впливу, актуальність 
вивчення яких визначається кількома ключо-
вими аспектами: ефективність комунікації, 
розвиток міжособистісних навичок, сприяння 
успішній бізнес-діяльності та зростання рівня 
освіти. Ділове спілкування є основою успіш-
ної роботи в сучасному світі. Здатність впли-
вати на інших людей за допомогою мови є кри-
тично важливим для досягнення поставлених 
цілей, як-от: укладання угод, вирішення кон-
фліктів, мотивація персоналу та інші аспекти 
бізнесу та професійного життя. Вивчення спо-
собів мовленнєвого впливу під час ділового 
спілкування сприяє підвищенню міжособис-
тісних навичок, що ґрунтуються на розвитку 
навичок слухання, емпатії, вміння ставитися 
до думок інших, а також ефективного вира-
ження своїх ідей та поглядів. У сфері бізнесу, 
спеціально важливим є вміння вести перего-
вори, просувати свої ідеї, залучати інвесторів, 
збирати команди та розбудовувати стосунки 
з клієнтами. Способи мовленнєвого впливу 
стають сьогодні критичними для успіху під-
приємства.

Зміни в суспільстві, такі як зростання рівня 
освіти, глобалізація та різні культури, став-
лять нові вимоги до способів мовленнєвого 
впливу. Розуміння та вміння використовувати 
різноманітні способи мовленнєвого впливу 
стають дедалі важливішим для ефективної 
комунікації. Все це вимагає вдосконаленого 
комунікаційного підходу.

Слід зазначити, що до основних способів 
мовленнєвого впливу належать аргумента-
ція, риторичні фігури та емоції. Аргумента-
ція будується на представленні обґрунтова-
них доводів та фактів для підтримки власних 
поглядів або позицій [12]. Правильно побу-
довані аргументи можуть переконати спів-
розмовника та вплинути на його рішення. 
Аргументи – це факти, докази, логічні резо-
нанси та переконливі приклади, які допома-
гають довести вірогідність або правильність 
певного твердження [14, с. 97]. Вони можуть 
бути використані для впливу на думки, пере-
конання і навіть вибори інших людей.
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Аргументація має кілька ключових компо-
нентів, які допомагають зробити її дієвою:

Твердження: Це основна ідея або теза, яку 
необхідно підтримати. Твердження повинно 
бути чітким і конкретним.

Аргументи: Це факти, докази або при-
клади, які наводяться, щоб підтримати тезу. 
Аргументи мають бути об’єктивними і пере-
конливими.

Логічний зв’язок: Аргументи повинні бути 
логічно пов’язані з тезою. Вони повинні ство-
рювати послідовний ланцюжок доказів.

Відсутність контраргументів: Важливо 
враховувати можливі контраргументи і нама-
гатися відповісти на них. Це підсилює пере-
конливість аргументації [5; 7; 12; 14].

Безсумнівно, аргументація відіграє важ-
ливу роль у мовленнєвому впливі на інших 
людей під час ділового спілкування. Вона 
допомагає переконати партнерів, колег в пра-
вильності своєї точки зору і отримати під-
тримку або згоду. Використання обґрунтова-
них аргументів може зробити мовлення більш 
впливовим. 

Деякі ключові моменти використання аргу-
ментації у мовленнєвому впливі включають:

Переконливість: Сильні, обґрунтовані 
аргументи роблять позицію ритора більш 
переконливою. Якщо є можливість предста-
вити докази і логічні аргументи, це збільшує 
ймовірність того, що інші люди приймуть 
точку зору мовця.

Достовірність: Важливо використовувати 
авторитетні джерела і експертні знання для 
підтримки аргументів. Це робить мовлення 
ритора більш достовірним.

Аналіз аудиторії: Враховуючи інтереси 
та переконання аудиторії, можна адаптувати 
аргументацію для кращого впливу. Розуміння 
потреб і очікувань аудиторії допомагає ство-
рити більш ефективне спілкування.

Відкритість до обговорення: Правильна 
аргументація не завершується в момент 
висловлення аргументів. Важливо бути гото-
вим до обговорення, відповідати на запитання 
і навіть змінювати свою точку зору на основі 
обговорення [13, с. 108].

Узагальнюючи можна стверджувати, що 
аргументація є важливим інструментом мов-
леннєвого впливу, який допомагає переко-
нати інших людей в правильності точки зору 
ритора. Використання обґрунтованих аргу-
ментів, логічного зв’язку і відповідальності 
перед аудиторією робить мовлення більш 
переконливим. Навичка аргументації корисна 
у діловому мовленні, адже вміння перекону-
вати і впливати може бути дуже цінним для 
укладання угод тощо.

Наступним способом мовленнєвого впливу 
є риторичні фігури, такі як метафори, аналогії, 
епіфори тощо, використання яких може зро-
бити мовлення більш ефективним та таким, 
що легко запам’ятовується. Ці фігури допома-
гають підкреслити ключові ідеї та створити 
емоційний зв’язок з аудиторією.

Відомо, що риторичні фігури – це при-
йоми, за допомогою яких мовець намагається 
зробити своє мовлення більш виразним. Вони 
допомагають залучити увагу аудиторії, під-
креслити важливість певних ідей і створити 
емоційний зв’язок із слухачами. Яскравим 
прикладом застосування риторичних прийо-
мів є промови Володимира Зеленського. Вра-
ховуючи те, що вони спрямовані не лише на 
громадян України, а і на світових лідерів та 
їхніх народів з метою отримання військової, 
фінансової та гуманітарної допомоги, отри-
мання грантів та підписання угод, а також 
призначені для того, щоб схилити якомога 
більше країн світу на сторону правди, вважа-
ємо дискурс президента України частиною 
ділового мовлення.

Однією з найпоширеніших риторичних 
фігур є «епіфора» – повторення одного й того 
ж слова чи виразу в кожному реченні. Це 
додає мовленню ритму та об’єму, робить його 
більш емоційним. Президент України, Воло-
димир Зеленський, часто послуговується цим 
прийомом у своїх промовах, а саме: анафо-
ричним лексичним повтором однієї лексеми 
або групи словоформ: «І вона знову стала 
чорно-білою. Знову! Зло повернулося. Знову!» 
(В. Зеленський. Звернення Президента Укра-
їни з нагоди Дня пам’яті та примирення, 
08.05.2022).

Анафоричне повторення – більш пошире-
ний стилістичний прийом у промовах прези-
дента України, ніж епіфора. Науковці заува-
жують, що «повтор у політичному дискурсі 
постає в стилістично спрямованому плані, 
допомагає вести напружений монолог, пере-
дає схвильованість мовлення, спонукає до дій 
тощо» [2, с. 262].

– «Мир потрібен Україні. Мир потрібен 
нам. Мир потрібен Європі. Мир потрібен 
світу» (Виступ В. Зеленського на засіданні 
Ради Безпеки ООН, 5.04.2022); 

– «Але Україна тримається мужньо! 
Ціною тисяч життів. Ціною зруйнова-
них міст. Ціною майже десяти мільйонів 
переселенців» (Звернення В. Зеленського, 
24.03.2022).

– «Вигнали нацистів з Луганська, вигнали 
нацистів з Донецька, звільнили від окупан-
тів Херсон, Мелітополь, Бердянськ. Вигнали 
нацистів із Ялти, Сімферополя, Керчі й 



61

Наукові праці Міжрегіональної академії управління персоналом. Філологія  Випуск 2(7), 2023

усього Криму. Звільнили від нацистів Маріу-
поль» (В. Зеленський. Звернення Президента 
України з нагоди Дня перемоги над нацизмом 
у Другій світовій війні, 9.05.2022).

– «Це лише питання часу, коли всі російські 
вбивці відчують, що таке справедлива відпо-
відь за скоєні ними злочини. Це лише питання 
часу, коли ми зможемо повернути всіх депор-
тованих українців додому. Це лише питання 
часу, коли всі наші люди на всій нашій землі 
відчують, що таке впевнений мир» (Звер-
нення В. Зеленського, 24.04.2022).

Як засвідчує аналіз промов Володимира 
Зеленського, його мовленню притаманне 
поєднання двох згаданих стилістичних при-
йомів, що створює ефект подвійного повтору, 
а це, зі свого боку, посилює мовленнєвий 
вплив: 

«Минув іще один день нашої оборони. Ще 
один день із багатьох, які поступово, тяжко, 
але неухильно наближають нас до миру. До 
миру, який ніхто нам не подарує» (Звернення 
В. Зеленського, 3.04.2022).

Ще однією ефективною стилістичною 
фігурою, що спричиняє вплив на реципієн-
тів є «антитеза», тобто протиставлення двох 
протилежних ідей чи понять, яка ґрунтується 
на семантичних протиставленнях, насампе-
ред виражених через антоніми [3, с. 45], що 
допомагає виділити суперечності та підкрес-
лити важливість вибору, як-от у контексті: 
«Ми наголошуємо, що не Україна обрала шлях 
війни. Але Україна пропонує повернутися на 
шлях до миру» (Звернення В. Зеленського, 
24.02.2022). У наведеному прикладі антоніми 
«війна» та «мир» є поширювачами однієї лек-
семи: «шлях війни» – «шлях миру». 

Окрім того, антитеза у промовах Воло-
димира Зеленського ґрунтується на контек-
стуальному протиставленні, як-от у реченні: 
«Нічого українського не віддамо, а чужого 
нам не треба» (Звернення В. Зеленського, 
18.04.2022). У наведеному прикладі антоніми 
«український» та «чужий» реалізують семан-
тичну опозицію «свій/ чужий», у якій компо-
нент «свій» замінено на «український». 

Це лише кілька прикладів риторичних 
фігур, які можуть бути використані для зміц-
нення мовлення та підвищення його впливу 
на аудиторію. Важливо використовувати їх 
розумно та відповідно до контексту, оскільки 
надмірне використання риторичних фігур 
може зробити мовлення нудним або заплу-
тати реципієнтів.

Загалом, риторичні фігури – це потужний 
інструмент для мовленнєвого впливу. Вони 
дозволяють підкреслити важливість ідей, 
створити емоційний зв’язок з реципієнтами 

та зробити мовлення більш переконливим. 
Тому вивчення та вдосконалення цих прийо-
мів є важливою складовою комунікаційних 
навичок ділового спілкування.

Не менш важливий вплив на реципієнтів 
у діловому спілкуванні спричиняють емоції. 
Емоційний вплив ґрунтується на використанні 
емоційно забарвленого мовлення. У промовах 
президента України емоційність досягається 
шляхом поєднання епіфори та анафори, адже 
«повторення мовцем елементів попереднього 
висловлювання може свідчити про високий 
ступінь його емоційної напруги, коли зни-
жується здатність контролювати свій мов-
леннєвий потік» [8, с. 122], як-от у реченні: 
«Ми пережили ніч, яка могла зупинити істо-
рію. Історію України. Історію Європи» (Звер-
нення В. Зеленського, 4.03.2022). 

Ділове спілкування є невід’ємною части-
ною життя будь-якої організації та особис-
того успіху. Однак не менш важливою є роль 
емоцій в цьому процесі. Емоції в діловому 
спілкуванні мають значний вплив на резуль-
тати комунікації, створюючи сприятливу або 
напружену атмосферу в професійному ото-
ченні, тому важливо розуміти, як емоції впли-
вають на ділове спілкування і як правильно 
керувати ними для досягнення успіху.

Позитивний вплив емоцій реалізується 
у побудові стосунків, мотивації та розробці 
ідей. 

Позитивні емоції, такі як дружелюбність, 
відкритість і симпатія, допомагають побуду-
вати міцні стосунки в бізнесі. Люди більш 
готові співпрацювати з тими, хто викликає 
позитивні емоції. Емоційний підхід може 
мотивувати команду до досягнення спільних 
цілей. Позитивні емоції створюють ентузіазм 
і бажання працювати над проєктами. Емоції 
можуть стати джерелом нових ідей та рішень. 
Вони можуть допомогти під час брейнштор-
мінгу та пошуку творчих рішень.

Висновки та перспективи подальших 
досліджень. Правильне використання спо-
собів мовленнєвого впливу, таких як аргу-
ментація, риторичні фігури та емоції, може 
позитивно вплинути на партнерські процеси 
у межах певного суспільства, країни й світу. 
Окрім того, навички емоційного інтелекту 
стають все важливішими для сучасних про-
фесіоналів, допомагаючи переконати клієн-
тів, партнерів та співробітників та досягти 
більшого успіху в підприємницькій, суспіль-
ній та політичній діяльності.

Перспектива подальших досліджень 
полягає у розгляді конкретних прикладів та 
випадків застосування мовленнєвих способів 
впливу в різних сферах бізнесу та комунікації.
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